Dohoda o poskytovani slev a bonusu
Agreement on Provision of Discounts and Bonuses

uzaviena dle ustanoveni

§ 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sh., obc¢ansky zakonik, v platném

znéni (dale jen ,Dohoda”) /
entered into under the provision of Section 1746 Subsection 2 of Act No. 89/2012 Coll., Civil

Code, as amended (herei

1. BAYER s.r.o.

inafter referred to as the "Agreement")

se sidlem / with registered office: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - Stodulky
IC/ ID No.: 005 65 474
DIC / TAX/VAT No.: CZ005 65 474

spole€nost zapsand v

obchodnim rejstfiku Méstského soudu v Praze, sp. zn. C 391/

registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Prague, file no. C 391
¢.0.: 2011130109/2600 vedeny u Citibank Europe plc, organiza¢ni slozka/

account No.: 2011130109/2600 held at Citibank Europe plc, organizacni slozka
zastoupena / represented by: Gabor Vattay, Country Head Radiology

(dale jen ,,Prodavajici“/ hereinafter referred to as the "Seller")

a/and

2. Oblastni nemocnice lJi¢in a.s.

se sidlem / with registered office: Bolzanova 512, 506 43, Ji¢in
IC/ 1D No.: 26001551

DIC / TAX/VAT No.:
spolecnost zapsana v
B2328/

CZ26001551
obchodnim rejstfiku u Krajského soudu v Hradci Kralové, sp. zn.

registered in the companies’ registry at the Regional court in Hradec Krdlové, file no.

B2328

bankovni spojeni / bank account No.: 78-8520790217/0100, KB a.s.

zastoupena / represented by: Ing. JOSEF KUBICEK, mistopfedseda pFedstavenstva/ Vice

Chairman

(dale jen ,,Kupujici“/ hereinafter referred to as the "Buyer")

(Kupujici a Prodavajici dale spolecné jen ,Smluvni strany” nebo jednotlivé ,Smluvni strana“/

the Buyer and the Seller hereinafter jointly referred to as the "Contractual Parties" or
individually to as the "Contractual Party")

VZHLEDEM K TOMU, ZE:

(A) Predmétem podnikani

WHEREBY:

Proddvajiciho a | (A) The sphere of business of the Seller and the
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koncernu, kterého je soucasti, je zejména
vyvoj, vyroba a prodej lécivych pripravka,

které jsou distribuovany také v Ceské
republice; a
(B) Kupujici poskytuje zdravotni péci, kniz

potrebuje |écivé pripravky, které odebird

pfimo od Prodavajiciho; a
(C) Prodavajici ma zdjem o  poskytnuti
mnozstevniho bonusu Kupujicimu za odbér
urcitého mnozstvi  urcitych  vyrobk
vyrabénych ¢ dodavanych Prodavajicim
a/nebo plosného bonusu a/nebo slevy a
Kupujici ma zajem na ziskdni takovych
prislusnych bonusd a/nebo slevy, jak je dale
sjedndno touto Dohodou; a
(D) Prodavajici je povinen pfi postupu podle této
Dohody respektovat pfislusnd ustanoveni
platnych pravnich predpis(, zejména zak. ¢.
143/2001 Sb., o ochrané hospodarské
soutéze, v platném znéni (dale jen ,Zakon“);
Smluvni strany berou na védomi, Ze
Proddavajici ma prdvo a je zaroven povinen
zménit podminky poskytovani bonusu
a/nebo slevy podle této Dohody, pokud
postup podle této Dohody by mohl mit za
nasledek nezadouci Uc¢inky na hospodarskou
soutéZ vrozporu s platnymi ustanovenimi
Zakona nebo by mohl byt v rozporu s jinymi
platnymi predpisy;

SE SMLUVNI STRANY TETO DOHODY DOHODLY
NA NASLEDUJICIM:

group which it appertains to particularly
refers to the development, production and
sale of medicinal products which are also
distributed in the Czech Republic; and

(B) The Buyer provides health care for which it
requires the medicinal products it purchases
directly from the Seller; and

(C) The Seller is interested in granting a volume
bonus to the Buyer for purchase of a certain
guantity of certain products produced or
delivered by the Seller and/or the flat bonus
and/or a discount, and the Buyer is interested
in gaining such bonuses and/or discount, as
agreed hereinafter; and

(D) The Seller is obliged, when proceeding under
this Agreement, to comply with the respective
provisions of the applicable legal regulations,
particularly the Act No. 143/2001 Coll., on
protection of economic competition, as
amended (hereinafter referred to as the
"Act"); the Contractual Parties acknowledge
that the Seller is entitled and also obliged to
change the conditions for granting the bonus
and/or discount hereunder if the procedure
under this Agreement could have adverse
effects on the competition contrary to
applicable provisions of the Act, or if it could
be in conflict withother applicable
regulations;

THE CONTRACTUAL PARTIES HAVE THUS AGREED
AS FOLLOWS:

Predmét Dohody Subject Matter of Agreement
1. Prodavajici se zavazuje poskytnout Kupujicimu | 1. The Seller undertakes to grant the Buyer a
mnozstevni bonus za odbér IéCivych pripravk( volume bonus for purchase of medicinal
uvedenych v Priloze 1 k této Dohodé (dale jen products stated in Annex 1 to this Agreement
,Vyrobky“), kterého Kupujici dosahne (hereinafter referred to as the "Products")
v dohodnutém referenénim obdobi, a/nebo reached by the Buyer in the agreed reference
slevu a/nebo plosny bonus na Vyrobky period, and/or the discount and/or the flat
uvedené v Priloze 1 této Dohody jako nastroje bonus concerning the Products stated in
2
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na vyrovnani ndkladl Kupujiciho na pofizeni

Vyrobku, podle toho, ktery z téchto bonus( Ci
slev a jejich kalkulace jsou sjednany v Pfiloze 1
této Dohody, a to pfi splnéni podminek
vymezenych nize vtéto Dohodé, jakoz i v
Priloze 1 k této Dohodé, kterd je jeji nedilnou
soucasti.

Il.
Sleva ¢i plosny bonus
a vysledna kupni cena

Sleva, resp. plosny bonus se zjistuji z cenikové

ceny Vyrobk(. Cenikovda cena je cena
stanovend  Prodavajicim  vjeho ceniku
uvedeném na internetové strance

www.bayer.cz v oddilu ,Partnefi a distribuce”
(dale jen ,Internetova stranka“), pokud neni
v konkrétnim pfipadé v Pfiloze 1 uvedeno
jinak (dale jen , Cenikova cena“). Kupni cenou
za Vyrobky se pak rozumi Cenikovd cena
Vyrobkli bez DPH po vyrovnani ndkladl
Kupujictho na pofizeni Vyrobkd nastroji
uvedenymi v odst. 2. (dale jen , Kupni cena“).
Kupni cena Vyrobk(i je cena (bez DPH)
uvedena v Priloze 1 této Dohody pro Vyrobky
tam vyslovné uvedené. Pokud pro urcité
Vyrobky neni Kupni cena v Pfiloze 1 vyslovné
stanovena, odpovida Kupni cena pro takové
Vyrobky Cenikové cené.

XXX
Il.
Mnozstevni bonus
. XXX
Nebude-li Smluvnimi stranami dohodnuto

jinak, bude plnéni mnozstevniho bonusu pfi
splnéni podminek uvedenych v této Dohodé
poskytnuto formou opravného danového

Annex 1 hereto as the instruments for
adjustment of the Buyer's costs for the
Products acquisition, according to which of
these bonuses or discounts and their
calculation are agreed in Annex 1 hereto,
provided that the conditions stipulated
below in this Agreement and in Annex 1 to
this Agreement, which forms an integral part
hereof, are met.

l.
Discount or Flat Bonus
and Final Purchase Price

The discount or the flat bonus, as the case
may be, is calculated from the list price of
the Products. The list price is the price set by
the Seller in the Seller's price list published
on the website www.bayer.cz in the section
"Partners and distribution" (hereinafter
referred to as the "Website"), unless
specified differently in the particular case in
Annex 1 (hereinafter referred to as the "List
Price"). The purchase price shall refer to the
List Price of Products net of VAT after
adjustment of the Buyer's costs of the
Products acquisition by means of the
instruments stated in section 2. (hereinafter
referred to as the "Purchase Price"). The
Purchase Price of the Products refers to the
price (net of VAT) stated in Annex No. 1 to
this Agreement for the Products expressly
stated therein. If the Purchase Price of
certain Products is not expressly stated in
Annex No. 1, the Purchase Price of such
Products equals to the List Price.

XXX
11l.
Volume Bonus

1. XXX

2.

If the conditions stated in this Agreement are
met, the volume bonus shall be granted in
the form of a correcting tax document, unless
the Contractual Parties agree otherwise.
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http://www.bayer.cz/
http://www.bayer.cz/

dokladu.

XXX

. XXX

XXX

Iv.
Zpusobilost Vyrobka byt predmétem
slevy a bonust

Smluvni strany berou na védomi, zZe
poskytovani slevy, resp. pfislusného bonusu
musi byt pribézné posuzovdno z hlediska
souladu se soutéznimi pravidly dle Zakona
nebo ¢lanku 101 a nasl. Smlouvy o fungovani
Evropské Unie (ddle jen ,Smlouva o EU“).

Narok na poskytnuti slevy, resp. pfislusného
bonusu se vztahuje pouze na ty Vyrobky,
ohledné nichZz Prodavajici nezaujima takové
postaveni na relevantnim trhu, které by mohlo
byt povaiovano za dominantni ve smyslu
Zdkona ¢i Smlouvy o EU, nebo takové
postaveni sice zaujima, avSak poskytnuti slevy,
resp. prislusného bonusu nelze pokladat za
zneuziti takového postaveni na relevantnim
trhu, zejména Ze nastavenim slevy, resp.
prislusného bonusu neni na takovém
relevantnim trhu omezena ani vyloucena
hospodarska  soutéZz a Ze  ostatnim
soutézitelim je stdle umoZnéno se na
takovém relevantnim trhu uplatnit.

Pokud za trvani této Dohody trini podil
ur¢itého Vyrobku uvedeného v Priloze 1
dosdhne nebo prekrodi vysi, ktera by mohla

3.

5.

XXX

XXX
XXX

V.
Product Eligibility to Be Subject of
Discount and Bonuses

The Contractual Parties acknowledge that
granting of the discount or the respective
bonus, as the case may be, must be
continuously assessed in terms of compliance
with competition rules under the Act or
Article 101 et seq. of the Treaty on
functioning of European Union (hereinafter
referred to as the "EU Treaty").

Entitlement to the discount or respective
bonus, as the case may be, shall only apply to
those Products in respect of which the Seller
does not hold such a position on a relevant
market which could be deemed dominant
within the sense of the Act or the EU Treaty,
or holds such position but granting of the
discount or respective bonus, as the case
may be, cannot be deemed to constitute
abuse of such a position on the relevant
market, particularly that setting of the
discount or respective bonus, as the case
may be, does not Ilimit or exclude
competition on any such relevant market and
that the other competitors may still assert
themselves on any such relevant market.

If, during the term of this Agreement, the
market share of a certain Product stated in
Annex 1 reaches or exceeds the amount
which could be deemed to constitute a
feature of dominance on the relevant
market, and at the same time, there are no

byt povazovdna za znak dominance na competitors on the same market with a

relevantnim trhu, a zdroveri na tomtéZ trhu corresponding market share ensuring the

neplsobi soutéZitelé, ktefi by zaujimali existence of efficient competition, or if
4
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odpovidajici trzni podil zajistujici existenci
ucinné hospodarské soutéze, popf. by se
poskytovani slevy, resp. pfislusného bonusu
Proddvajicim mohlo poklddat za zneuziti
dominantniho postaveni, Prodavajici se
zavazuje bez zbyte¢ného odkladu informovat o
této skutecnosti Kupujiciho a zahdjit jednani o
zméné Prilohy 1 k této Dohodé, ktera bude mit
za nasledek vylouceni takového Vyrobku
znaroku na slevu, resp. pfislusny bonus.

Kupujici se vtakovém pfipadé zavazuje
poskytnout Prodavajicimu veskerou
potfebnou  soucinnost, aby doslo k

odpovidajici zméné Pfilohy 1 a dosazeni
souladu s pravnimi predpisy.

Prodavajici a Kupujici se zavazuji postupovat
zpGsobem uvedenym v odstavci 3 také na
zakladé wvyzvy ¢i uloZenych povinnosti ze
strany kompetentniho organu, zejména Ufadu

pro ochranu hospodarské soutéze, pfip.
Evropské komise.
Smluvni strany vyslovné prohlasuji, Ze

postupem podle tohoto ¢lanku Kupujicimu
nevznika narok na nahradu Skody.

V.
Doba platnosti Dohody

Tato Dohoda se uzavira na dobu neurcitou.
V Priloze 1 této Dohody muze byt poskytovani
prislusné slevy ¢i pfislusného bonusu casové
omezeno na urcité obdobi trvani této Dohody.

VL.
Prohlaseni a zaruky Smluvnich stran

Kupujici neni v soucasnosti ani po uzavreni
této Dohody jakkoliv zavdzan odebirat
Vyrobky ¢i jiné vyrobky vyrabéné ¢i dodavané

1.

granting the discount or respective bonus, as
the case may be, by the Seller could be
deemed to constitute abuse of the dominant
position, the Seller undertakes to inform the
Buyer of any such fact without undue delay
and to initiate negotiations to amend
Annex 1 to this Agreement, which shall result
in exclusion of any such Product from
entitlement to the discount or respective
bonus, as the case may be. In such a case, the
Buyer undertakes to provide the Seller with
all needed assistance in order to make the
appropriate amendment of Annex 1 and to
attain compliance with the legal regulations.

The Seller and the Buyer undertake to
proceed in the manner stated in section 3
also based on the call or obligations imposed
by a competent authority, particularly by the
Office for the Protection of Competition, or
the European Commission.

The Contractual Parties expressly declare
that the procedure under this article shall not

constitute the Buyer's entitlement to
compensation of damage.
V.
Duration of Agreement
This Agreement is entered into for an

indefinite period of time. In Annex 1 hereto,
the provision of the respective discount or
the respective bonus can be limited in time,
for the particular period of effectiveness of
this Agreement.

VI.
Declarations and Guarantees of

Contractual Parties
The Buyer is neither at present nor after
entering into this Agreement bound in any
way to purchase Products or other products
produced or delivered by the Seller in any
qguantity, and continues to exert absolute
contractual freedom in terms of product
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Prodavajicim v jakémkoli mnoZstvi a nadale
disponuje absolutni smluvni volnosti co do
vybéru vyrobkl, a to bez ohledu na to, zda
jsou vyrabény ¢i dodavany Proddavajicim nebo
zda jsou vyrobky s nimi konkurenénimi.

Smluvni strany prohlasuji, Ze ucelem této
Dohody neni reklama Vyrobk( ani poskytnuti
daru ¢i sponzorského pfispévku Kupujicimu,
jeho zaméstnanclim, nebo jakymkoliv jinym
osobam, nybrz poskytnuti slevy a/nebo
plosného bonusu jako ndstrojd na vyrovnani
nakladli Kupujictho na pofizeni Vyrobkd,
a/nebo poskytnuti mnoiZstevniho bonusu,
ktery zohledriuje ekonomickou uUsporu na
strané Prodavajiciho danou mnoZstvim
Vyrobkd odebranych Kupujicim v pfislusném
referenénim obdobi.

Kupujici timto vyslovné prohlasuje a zarucuje,
Ze:

(i) ma veskeré licence a povoleni, které
mohou byt nezbytné ¢i vyZzadované ze
zakona v souvislosti s plnénim této

Dohody, jakoz i za Ucelem
poskytovani lékarenské péce;
(ii) uzavreni této Dohody neni v rozporu s

podminkami stanovenymi v jakékoli
smlouvé uzaviené Kupujicim se treti
stranou.

Kupujici dale vyslovné prohlasuje, Zze nebude
v souvislosti stouto Dohodou ¢i jakoukoliv
slevou ¢i bonusem vyplacenymi z této Dohody
pfimo ¢ nepfimo ovlivhiovat osoby pfi
predepisovani ¢i vydeji Vyrobkd.

Kupujici je povinen provést veskeré cinnosti
vykonavané jako soucdst smluvniho vztahu s
Proddvajicim vsouladu se vSemi platnymi
zakony a nafizenimi vcetné antikorupénich a
antimonopolnich zakon(. Kupujici neucinil,

selection notwithstanding whether they are
produced or delivered by the Seller or
whether they are competitive to the Seller’s
products.

The Contractual Parties declare that the
purpose of this Agreement is not to advertise
the Products or grant a donation or a
sponsor contribution to the Buyer, its
employees or any other persons, but to grant
a discount and/or flat bonus as the
instruments for adjustment of the Buyer's
costs of the Products acquisition, and/or the
provision of the volume bonus which takes
into account economic savings on the
Seller’s side resulting from the quantity of
Products purchased by the Buyer in the
relevant reference period.

3. The Buyer hereby expressly declares and

guarantees that:

it has all the licences and permits which
may be necessary or required by law in
connection with fulfilling this Agreement
and for the purpose of the provision of
pharmaceutical care;

entering into this Agreement is not
inconsistent with the conditions stipulated
in any contract entered into between the
Buyer and a third party.

The Buyer also expressly declares that it will
not, in connection with this Agreement or
any discount or bonus paid from this
Agreement, directly or indirectly affect the
persons when they prescribe or dispense the
Products.

The Buyer shall perform all work performed
as part of the contractual relationship with
the Seller in a manner consistent with all
applicable laws and regulations including all
applicable anti-bribery and antitrust laws.
The Buyer has not made or provided, and will
not make or provide, any payment or benefit,
directly or indirectly, to government officials,
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neposkytl a ani neucini jakékoli platby a

neposkytne pfimo ¢ nepfimo statnim
zaméstnancim/arednikdm, zakaznik(m,
obchodnim partnertm, zdravotnickym

odbornikdm nebo jakymkoliv jinym osobam
jakékoli vyhody, aby si zajistil nepatfi¢nou

vyhodu nebo  neoprdvnény  obchodni
prospéch, ovlivnil soukromé nebo Uuredni
rozhodovani, ovlivnil preskripci 1ékl nebo

pfimél nékoho k poruseni svych profesnich
povinnosti ¢i norem.

Kupujici neprodlené pisemné vyrozumi
Prodavajiciho, pokud bude mit podezieni nebo
zjisti  poruseni vySe uvedenych zasad
v souvislosti s podnikdnim Prodavajictho a
bude v takovych ptipadech plné spolupracovat
s Proddvajicim na provéreni véci. V pfipadé, Ze
se Prodavajici vdobré vife domniva, Ze
Kupujici nedodrzel nékterou ze shora
uvedenych zasad, ma Proddvajici pravo
vypovédét tento smluvni vztah s okamzitou
platnosti.

Béhem trvani této Dohody a nasledné po dobu
jednoho roku po jejim ukonéeni, ma
Prodavajici nebo jim radné povéreny auditor
pravo na zakladé predchoziho oznameni
zaslaného Kupujicimu v pfiméreném predstihu
prezkoumat béhem obvyklé pracovni doby a
pofidit si na naklady Proddvajiciho kopie
Ucetnich knih, zdznamu a dalSich dokumentu a
materialQ, s vyjimkou informaci o individudlni
mzdé, a to vyhradné za ucelem ovéreni, zda
Kupujici dodrZel povinnosti uvedené vyse
v tomto ¢lanku.

Smluvni strany prohlasuji, Zze poskytnuti slevy,
resp. prislusného bonusu neni pobidkou Cdi
navodem na neopravnéné cerpani prostredk
z vefejného zdravotniho pojisténi a zaroven
prohladuji, Ze jim nejsou znamé Zzadné
skutecnosti, které by branily poskytnuti takové
slevy, resp. pfislusného bonusu. Pripadné
zavazky Kupujiciho vuci zdravotnim
pojistovndm a jejich vyporadani jsou vyhradni

customers, business partners, healthcare
professionals or any other person in order to
secure an improper benefit or unfair business
advantage, affect private or official decision-
making, affect prescription behaviour, or
induce someone to breach professional
duties or standards.

The Buyer will immediately report to the
Seller in writing any suspected or detected
violation of the above principles in
connection with the Seller’s business and, in
such cases, will cooperate fully with the
Seller in reviewing the matter. In the event
that the Seller believes, in good faith, that
the Buyer has violated any of the above
principles, the Seller shall have the right to
terminate unilaterally this contractual
relationship with immediate effect.

During the term of this Agreement and for
the one vyear period following the
termination or expiration of this Contract,
the Seller or its duly authorized third-party
auditor, upon reasonable advance notice to
the Buyer and at the Seller’s sole expense,
shall have the right during normal business
hours to examine and copy such books,
records, and other documents and materials,
except individual salary information, for the
sole purpose of verifying whether the Buyer
has complied with the compliance obligations
stated in this section above.

The Contractual Parties declare that granting
the discount or the respective bonus, as the
case may be, constitutes neither
encouragement nor direction for wrongful
drawing on funds from the public health
insurance, and declare that they are not
aware of any facts which would prevent
granting of such discount or the respective
bonus, as the case may be. Any liabilities of
the Buyer to health insurance companies and
their settlement are the sole responsibility of
the Buyer. The Buyer acknowledges that the
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zalezitosti  Kupujiciho. Kupujici bere na
védomi, Ze sleva, resp. prislusny bonus muze
znamenat zménu ceny Vyrobku plvodce a Ze
si je fradné zuctuje vacéi zdravotnim
pojistovndm; v pfipadé vzniku ndaroku na
takovou slevu a/nebo pfislusny bonus se cena
Vyrobkli plvodce zméni tak, Ze se
v pfislusném poméru uvedeném v Pfiloze ¢. 1
snizi.

Kupujici se zavazuje poskytnout lokalnimu
farmakovigilanénimu  oddéleni  spolecnosti
Bayer pisemnd hldseni o vSech nezadoucich
prihodach (AE) a zavadach v kvalité/
technickych reklamacich (PTC) pfipravk(
Bayer, o kterych se dozvi v souvislosti
splnénim této Dohody, a to faxem
(+420 266 101 504) Ci e-mailem
(pharmacovigilance.czech@bayer.com) do
jednoho (1) pracovniho dne po ziskani
relevantni informace. VSechny zndmé pfipady

expozice béhem téhotenstvi  (vCetné
paternalni expozice) a kojeni, nespravné uziti,
zneuzivani, nedostateény uacinek 1éCiva,

predavkovani (ndhodné a umysiné), chyba
v medikaci/uziti, lékova zavislost, podezieni na
pfenos  infekéniho  agens,  abstinencni
syndrom, lékové interakce, profesni expozice,
pouZiti Iéku v neschvalené indikaci a ne¢ekany
prinos pfipravku ve vztahu k pfipravkim
Bayer, musi byt hlaseny stejnym zplsobem
jako AE/PTC. Pro ucely této Dohody se
,nezaddouci prihodou” rozumi jakakoliv
nepfiznivd zména zdravotniho stavu pacienta,
jemuz byl podan pfipravek Bayer, kterd nutné
nemusi mit pri¢inny vztah ktéto [éché.
,<Zavada v  kvalité/technickd reklamace
pripravku” je jakékoliv hlaseni (pisemné,
dokumentované  Ustni, ¢i  elektronicka
komunikace) o potencidlni nebo udajné
zavadé v kvalité pripravku Bayer (véetné
identifikace, stalosti/trvanlivosti, spolehlivosti,
bezpecnosti, ucinnosti nebo vykonu/splnéni

discount or respective bonus, as the case
may be, may result in a change of the
originator's Product price and that the Buyer
will duly account for the discount or
respective bonus, as the case may be, in
relation to health insurance companies; if an
entitlement to such discount and/or
respective bonus arises, the originator's
Product price shall be reduced in the relevant
proportion stated in Annex No. 1.

The Buyer agrees to provide Bayer local
pharmacovigilance department with written
reports of all Adverse Events (“AE”) and
Product Technical Complaints (“PTC")
regarding the Bayer products that come to
their attention in connection with the
performance under this Agreement, by fax
(+420 266 101 504) or e-mail
(pharmacovigilance.czech@bayer.com)

within one (1) business day from receipt of

relevant information. All known cases of
exposure during pregnancy (including
paternal exposure) and breastfeeding,

misuse, abuse, lack of drug effect, overdose
(accidental and intentional), medication
error/use error, drug dependency, suspected
transmission of an infectious agent,
withdrawal syndrome, drug interactions,
occupational exposure, off-label use and
unexpected product benefit with respect to
the Bayer products must be reported in the
same manner as an AE/PTC. For the purposes
of this Agreement, an “Adverse Event” shall
mean any untoward medical occurrence in a
patient administered the Bayer product,
which does not necessarily have to have a
causal relationship with this treatment. A
“Product Technical Complaint” is any
report (written,  electronic or  verbal
communication) about a potential or alleged
failure of the Bayer product in its quality
(including the identity, durability, reliability,
safety, efficacy or performance) or suspect
counterfeit. The complaint may or may not
represent a potential risk to the customer
(patient). The above stated obligations may

8

Verze PH_S1, ze dne 29.9.2017
Sleva, plosny bonus, mnoZstevni bonus (s pfipadnymi zdlohovymi platbami)



mailto:pharmacovigilance.czech@bayer.com
mailto:pharmacovigilance.czech@bayer.com

Ucelu) nebo podezieni na padélek. Stiznost
muUZe nebo nemusi predstavovat potencidlni
riziko pro zakaznika (pacienta). Vyse uvedené
povinnosti mohou byt mezi Smluvnimi
stranami blize specifikovany ve
farmakovigilan¢ni dohodé.

VIL.
Ukonceni Dohody
XXX
VIII.
Zavérecna ustanoveni
1. Smluvni strany prohlasuji, Ze jsou opravnény

uzavrit tuto Dohodu.

2. XXX

3. XXX

4. Pokud se kterékoli ustanoveni této Dohody
stane v jakémkoli ohledu nezakonnym,
neplatnym nebo nevymahatelnym, nebude
tim Zadnym zplUsobem dotfena ani oslabena
zakonnost, platnost a vymahatelnost
zbyvajicich ustanoveni této Dohody.

5. Tuto Dohodu je mozné ménit pouze pisemné
formou dCislovanych dodatkl podepsanych
ob&ma Smluvnimi stranami.

6. XXX

7. Tato Dohoda predstavuje Uplné ujedndani mezi

Smluvnimi stranami o predmétu této Dohody
a nahrazuje vSechny predchozi Ustni i pisemné
dohody a ujednani vztahujici se k predmétu
této Dohody. Smluvni strany prohlasuji, Ze

XXX

w

be defined more in detail between the
Contractual Parties in the pharmacovigilance
agreement.

VII.
Agreement Termination

VIIL.
Final Provisions

The Contractual Parties declare that they

have the capacity to enter into this
Agreement.

XXX

XXX

If any provision hereof becomes unlawful,
invalid or unenforceable in any respect, this
shall not affect the lawfulness, validity and
enforceability of the remaining provisions of
this Agreement in any manner.

This Agreement may only be changed in
writing in the form of numbered
amendments signed by both Contractual
Parties.

XXX
This Agreement constitutes the entire
arrangement between the Contractual

Parties on the subject matter hereof and
replaces all prior verbal and written
agreements and arrangements which relate
to the subject matter hereof. The Contractual
Parties declare that in witness of their
consent hereto, they sign this Agreement
with their true and free will.

This Agreement has been drawn up in 2
counterparts, each Contractual Party shall
receive 1 counterpart. In case of more
language versions of this Agreement, the
Czech version shall prevail.
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svymi podpisy stvrzuji souhlas s touto
Dohodou, kterou podepisuji na zakladé pravé
a svobodné vdle.

Tato Dohoda se uzavird ve 2 vyhotovenich,
kazda Smluvni strana obdrzi 1 vyhotoveni.
V pripadé vice jazykovych verzi této Dohody
ma Ceska verze prednost.

Pfiloha 1 — Seznam Vyrobk( a zpUsob kalkulace

slevy a/nebo pfislusného bonusu

Annex 1 - List of Products and the discount
and/or respective bonus calculation method

Dne /on
Prodavajici / Seller
BAYER s.r.o.
Gabor Vattay
Country Head Radiology
Dne / on

Kupuijici / Buyer

Oblastni nemocnice Ji€in a.s.
Ing. JOSEF KUBICEK
mistopredseda predstavenstva/ Vice Chairman
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